
  
DOCUMENTS ON PRISONS, PRISONERS AND DEPORTEES 
 
SPECIFIC PRISONS OR CAMPS 
 

Prison d'AMIENS 
 

0191 
Conditions de vie des internés politiques dans la prison d'Amiens, route 
d'Albert. 1 p. 8vo oblong. Carbon copy on onion skin. 2 different editions. 

 
Prison de BLOIS 
 

0192 
Blois. Quelques renseignements sur Blois recueillis dans la 2e quinzaine de 
janvier [1944], datant de la fin de décembre 1943. Autograph manuscript (by 
Diamant ?). 3 pp. 8vo. Information of the conditions of detention. Also included are 
three small sheets of manuscript notes on the same subject.  
 
0193 
Nous nous acclimatons assez vite à ce nouveau séjour qui à tout prendre est 
plutôt plus agréable dans ses conditions matérielles que le précédent. 1 ½ p. 
4to. Typewritten. A few letters in manuscript and one name cut out. Account of life 
in prison in the form of a letter. The name of the prison is not apparent but the 
document was classified in the file under "Prison de Blois".  

 
Prison de CHÂLONS 
 

0194 
Rapport sur le Jugement et l'exécution de 9 FTPF. 2 pp. small 4to. Unsigned 
manuscript document. On the execution of nine (9) FTPF [Francs-Tireurs et 
Partisans Français], named in the text, on April 30, 1944 who had been arrested in 
the Departement  of Aube including the leader Robert Massey, commander of the 
2nd company. On the same type of paper as the following document. Manuscript 
note in pencil "Copie. 8 ex.". 
 
0195 
Groupe Robert Chalons. Rapport sur notre vie pénitentiaire à la Centrale de 
Chalons du 24 février au 14 avril. 4 pp. small 4to Manuscript document signed 
"Un patriote". On the same type of paper as the previous document. Account of the 
arrest, the torture, the interrogations, etc.  Récit de l'arrestation, de la torture, des 
interrogations, etc.  Involves the same group as previous. 
 
0196 
Rapports sur le calvaire des patriotes assassinés à la prison de la Santé. 5 pp. 
4to. Carbon copy on onion skin. It is a copy (sometimes incomplete) of the two 
previous manuscript reports. 
 
0197 
Rapport de la cour martiale du samedi 29 avril 1944. 2 pp.4to. carbon copy on 
onion skin. One line cut out. It is the account of the appearance before a court 



  
martial of the group of nine FTP (see previous documents). 
 
0198 
Autograph letter signed Strozik (?) (see also the letter from the prison of the 
Petite Roquette). Châlons, December 29, 1943. 3 full pages 4to. with one line cut 
out by the censor. Account of his incarceration and his (her?) life as a prisoner. 
 
0199 
Rapport des femmes de la prison de Châlons. 4 pp. carbon copy on onion skin. 

 
Prison de CLAIRVAUX 
 

0200 
Clairvaux. Nourriture. Juillet 1943. 1 p. 8vo oblong. Carbon copy on pink onion 
skin + 2 manuscript notes attached. 
 
0201 
Clairvaux. 9 juillet 43. Bien cher tous... 10 juillet 43 Centrale de Clairvaux. 1 p. 
4to. Carbon copy  on paper. 
b) another copy but different typesetting of the same text. 2 p. 8vo oblong. carbon 
copy on onion skin.  Document in two parts.  See part of this document included in 
the next section (Tortures) under no. 12. Récit fait par GOUZIEN, l'un des 
patriotes... 
 
0202 
M. le Directeur. En lisant votre circulaire du 17 juillet... 1 p. 8vo oblong. Carbon 
copy on onion skin. Letter to the director of the prison. No name but classified in the 
Clairvaux file. 
 
0203 
Collection of 5 leaves mostly manuscript of small formats on the conditions of 
detention. These notes probably served to write up articles in newspapers.  

 
Le DÉPÔT (?) 
 

0204 
Juillet 43 - Dépôt. Les hommes ont subi des tortures atroces... 1 p. 16mo 
oblong. Carbon copy on pink onion skin. 
 
0205 
Collection of 6 leaves of manuscript notes. With the same calligraphy as the other 
notes on the different prisons (probably Diamant). 

 
Camp de DRANCY 
 

0206 
Un bruit s'est répandu: la Résistance a délivré le camp de Drancy. 3 pp. small 
4to. Carbon copy on paper with a few additions in pencil. Brief account by a 
journalist of the Nouvelle Presse on the liberation of this camp in August 1944. 

 



  
Prison of the FORT DU HÂ (Bordeaux) 
 

0207 
Une journée au fort du Hâ (Bordeaux). 2 pp. 4to. Carbon copy on onion skin. 
Account of one day of detention in that women’s prison.  

 
Prison de FRESNES 
 

0208 
On évacue les femmes de Fresnes. Les condamnées partent en (sic) petite 
prison à Caen.   Autograph manuscript. 1 1/3 p. 16mo. The text is signed (?) "P.R." 
either a person or "Petite Roquette". 
 
0209 
Baudoin, Yves Norbert - 31 ans....transféré le 7 avril 1943 à la prison de 
Fresnes.  Autograph manuscript. 1 p. 8vo oblong. Medical report as well as a note 
indicating the death of prisoners Robinet and Carca. 
 
0210 
Un jeune camarade de 19 ans a été maintenu... 1 p. very small format. Carbon 
copy on onion skin purple ink. 

 
Prison de NANCY 
 

0211 
Nancy. Renseignements recueillis en octobre 43 et datant de ce moment. ½ p. 
8vo. Manuscript document (by Diamant ?). 

 
Prison de la PETITE ROQUETTE 
 

0212 
Note remise à un Inspecteur de l'A.P. Les détenues de la PR. ont l'honneur de 
vous poser leurs réclamations. 4 pp. 4to. Carbon copy on yellow paper. List of 
demands from the prisoners (female) and at the end a list of demands granted. We 
take for granted that the initials PR stand for Petite Roquette. 
 
0213 
Etat sanitaire des détenues politiques à la Roquette depuis un an environ... 
Le 10 avril 1944. 4 pp. 4to. Carbon copy on onion skin. A note in pencil reads "4 
copies: C.O., Monnier, S.R. F.N." 
 
0214 
Chers amis...Nous vous informons que le docteur Callioz...[signé] Marianne. 
Autograph letter signed, probably by a nurse or a doctor. Dated 3-6-44. 1 p. 8vo 
oblong. 
 
0215 
Hygiène - Petite Roquette. 1 p. carbon copy on pink onion skin. 
 



  
0216 
Appelée le mercredi 21, vers 16 heures. Je me suis trouvée à l'infirmerie. 
Autograph manuscript with at the top in red pencil "Strozik". 1½ p. 8vo. Account of 
an eye examination with a dialogue with the doctor. 
  
0217 
Lettre des D.P. de la P.R. Monsieur le Ministre. Juillet 1943. 1 p. 4to. Carbon 
copy on onion skin. 
 
0218 
La vie à la Roquette. Extraits de "Patriote enchainée" édité par les femmes 
communistes de la Roquette. 1 juillet 1943. 1 p. 12mo oblong. Carbon copy on 
onion skin. 
 
0219 
Vie à la Roquette. 1 p. 4to. carbon copy on pink onion skin. Possibly an excerpt 
from the same newspaper as the previous item. 
 
0220 
Prison de la Petite Roquette. Le 1er mai..1 p. 4to carbon copy on onion skin. Two 
different editions with one on pink onion skin. 
 
0221 
Collection of 12 sheets, mostly manuscripts of various formats. One on the reverse 
of a carbon copy of a text entitled "Réquisitoire", etc. Mostly notes on conditions of 
detention which probably served to write articles on the subject.  
 
0222 
Nos amis de la Roquette écrivent d'autre part: Des camarades arrivent après 
avoir été battues... 1 p. very small format oblong. Typewritten with corrections. 

 
Prison de POISSY 
 

0223 
Paris. Monsieur L'Aumonier, Mon fils est à la Maison Centrale de Poissy 
depuis quelques mois... [signé] Une Française. 2 pp. 4to. Carbon copy on onion 
skin. Letter to the chaplain of the prison complaining of the conditions of detention 
of the political prisoners.  
 
0224 
Mon cher Maître. Voici quelques renseignements sur notre nouveau... 
Autograph letter signed "J".  2 pp. 12mo oblong. Very small and tight calligraphy. 
One word cut out and a few names erased the the censor.(See the transcription at 
no.7 which dates it from June 1943). These original letters from prison are very 
rare. 
 
0225 
Cher frère. Puisque tu me le demandes je vais te raconter les conditions... 
Autograph letter signed "Ton grand frère Roger". 5 pp. 12mo. Very tight calligraphy. 
These original letters from prison are very rare. 



  
 
0226 
Transcription of 0225.  3 pp. 4to. Carbon copy on onion skin. Annotations in ink in 
the margins.  
 
0227 
Transcription of 0225.  3 pp. 4to. Carbon copy on onion skin. Transcription of the 
same text but on a different typewriter.  
 
0228 
Ma petite Marcelle, voici un petit mot que j'ai la chance de pouvoir passer... 
Autograph letter with the signature erased. 2 full pages 12mo. Very tight calligraphy. 
Rubber stamp Maison Centrale de Poissy. Unfortunately the signature has been 
erased but it could be deciphered eventually (Hila- ?). These original letters from 
prison are very rare. 
 
0229 
Juin 1943. Poissy. Mon cher Maître... Pétition. Le 26 janvier 1943 (sic). 2 pp. 
4to. Carbon copy on onion skin. Nearly complete transcription of the letter signed 
"J" (the original is present under no. 2) and only a portion of the letter à "ma petite 
Marcelle" (the original is present under no. 6). The end of the document is a petition 
to the Minister of Justice for two demands concerning the prisoners. The date of the 
petition (and thus of the document) is probably an error for  "1944" or "janvier" is an 
error for "juin". As the excerpts of the letters are dated June 1943, the petition 
cannot be of January 1943.  
 
0230 
Transcription of 0229. Typewritten transcription of the same text but on 3 pp. 4to. 
Pink paper. A manuscript note at the end reads "49 décès du 1/1/43 au 15/2/43 sur 
1100 prisonniers". 
 
0231 
Dear Old; Voici donc la première lettre que je puis t'adresser, comme tu le 
sais déjà, pendant les six premiers mois... 2 pp. 4to. Carbon copy on onion skin. 
A manuscript note reads "Poissy" and "juin 43". 
 
0232 
Le 11.8.1943. Cahier de revendications... 4 pp. 4to. Carbon copy on onion skin. 
There are no indications as to the prison but it was classified in the Poissy-Clairvaux 
file. 
 
0233 
Le 18 juin 1943. ...Je ne sais pas si j'ai eu l'occasion de te donner quelques 
indications sur les changements... 1 p. 4to. Carbon copy on pink onion skin. 
There are no indications as to the prison but it was classified in the Poissy-Clairvaux 
file. 
 
0234 
Juillet 1943. Le (sic) situation à POISSY est intolérable... 1 p. in-16. Carbon 
copy in purple ink on regular paper.  



  
 
0235 
Revendications de Poissy. Suppression du mitard et libération des 
politiques... 1 p. in-16 oblong. Carbon copy on onion skin. 
 
0236 
Les soussignés, membres des familles des détenus pour cause politique... le 
26 janvier 1943. 1 p. 8vo oblong. Carbon copy on paper. 
 
0237 
Collection of 9 leaves mostly manuscript notes in different formats. Notes on the 
conditions of detention which probably served as the basis for printed documents. 
These were probably written by Diamant himself.  

 
Camp de ROUILLÉ 
 

0238 
Rapport concernant Rouillé et l'hopital de Poitiers (Vienne). 2 pp. 12mo oblong. 
Original autograph manuscript unfortunately incomplete.  Anonymous. A note at the 
top reads: "Bon pour le Trait d'Union et voir pour nécessaire". 

 
Prison de la SANTÉ 
 

0239 
La situation actuelle des détenus politiques à la Santé. 4 pp. small 4to. 
Autograph manuscript with very fine calligraphy and divided in two columns. 
situation and demands. n.d. (but December 31, 1943, see below).  Probably written 
by a prisoner. 
 
0240 
La situation actuelle des détenus politiques à la Santé. 5 pp. 4to. Carbon copy 
on paper of the previous document. A few manuscript additions. Document dated 
"La Santé, 31 décembre 1943". 
 
0241 
« Nos Revendications ». Article paru dans le "Patriote", organe des détenus 
politiques de la Santé. Juillet 1943. 1 p. 8vo oblong. Carbon copy on onion skin. It 
is probably the introduction to the article. 2 copies 
 
0242 
Les soussignés, avocats à la cour de Paris ont l'honneur d'attirer l'attention 
de Monsieur le Garde des Sceaux... octobre 1942. a) 3 pp. 4to. carbon copy on 
onion skin and b) same text but on 2 pp. 4to carbon copy on onion skin. This last 
document with tears and some loss of text.  
 
0243 
Rapport sur les revendications des détenus politiques de la Santé. Autograph 
manuscript. 4 pp. 4to and a few lines. 
 



  
0244 
Hygiène - Santé.  
a) complete text. 1 p. 4to carbon copy on pink onion skin. 
b) text of the testimony only. 1 p. 8vo oblong. carbon copy on onion skin. 
c) one paragraph of the text. 4 lines on oblong leaf. carbon copy on onion skin. 
 
0245 
Voici les rations que nous touchons. Autograph mansucript. 1 p. sqaure 12mo. 
 
0246 
Nourriture - Santé. 1 p. 4to. Carbon copy on pink onion skin. Text partly based on 
the previous manuscript document. 
 
0247 
Le cde [camarade] Boquet, dénoncé par un agent provocateur,... Autograph 
manuscript. 1 p. and a few lines 16mo. On the punishment received by a prisoner 
who was carrying a document demanding certain improvements on conditions.  
 
0248 
Santé . Correspondance ...Bibliothèque ..Discipline. 1 p. 4to. Carbon copy on 
pink onion skin. The end is based on the previous manuscript document.  
 
0249 
Le 8-7-44. Chers amis, Ci-joint la copie du rapport de l'architecte s'occupant 
des égouts de la santé. Autograph letter signed Carlier. 2 pp. 8vo oblong. Seems 
to be thoughts on an escape plan through the sewer system. 
  
0250 
Collection of 22 documents (mainly 12mo and a few 8vo) with manuscript notes (by 
Diamant ?) dealing with different aspects of the conditions of detention at the Santé 
prison. These notes probably served as the basis for printed documents 
(newspaper articles) on the subject. The writing is often difficult to decipher.  
 
0251 
La Santé, le 27 juin 1944. Mes chers parents.. 1 p. 4to carbon copy on onion 
skin. Document-leaflet of the Assistance française aux emprisonnés, internés et 
déportés civils à leurs familles et aux familles de patiotes fusillés. Excerpt of a letter 
from a political prisoner.  
 
0252 
En ce qui concerne particulièrement le régime de la santé... Autograph letter 
signed by Richard Ledoux. 14e Division. C.74 - 42 rue de la Santé, Paris 14e. 2 pp. 
small 4to. On the conditions of detention. 
 
0253 
La Santé est seulement une prison de "passage"... Nourriture... Autograph 
manuscript. 3 pp. 12mo + 2 pp. 16mo.  Unsigned and undated.  Very fine and 
readable calligraphy. Very detailed report on the conditions of detention probably 
written by a prisoner or former prisoner.  
 



  
0254 
[Escape from La Santé] – Incomplete typewritten document. 2 pp. (paginated 10-
11). Contains police instructions in the event of an escape from the prison La Santé. 
Included is the manuscript title written by Diamant cut out from the file containing 
the document. 

 
 
VARIOUS PROVINCIAL PRISONS  
 

0255 
Collection of notes mostly in manuscript (one carbon copy ) on the prisons of Châlons, 
Rennes, Nîmes, C.N.O. (?) and Marseille. 6 ff. 12mo. 

 
 
UNIDENTIFIED PRISONS OR CAMPS  
 

0256 
Le Cdt [Commandant] du camp a obtenu un adoucissement aux mesures prises 
pour l'ensemble du camp... 25/8. 1 p. 4to. Carbon copy on onion skin. Description of new 
regulations especially the ones dealing with the mail. Marginal tears.  
 
0257 
9 septembre 1943. Toc-toc ! un regard sur la montre... 4 pp. 4to. typewritten or carbon 
copy  on paper. Account of an arrest and of a stay at the prison of Baumettes near 
Marseille. The account stops on August 15, 1944 with the liberation of the Provence.  
 
O258 
Régime Pénitentiaire. Améliorations immédiatement réalisables. 1 p. 4to carbon copy 
on onion skin. List of improvements in the sectors of food, medical care, hygiene, bedding, 
discipline, internal regime and central camps. Seems complete.  
 
0259 
Ils demandent - Promenades plus longues ou plus fréquentes. Ils ont obtenu... 1 ½ 
pp. carbon copy  purple ink on paper. n.d. (December 1943 according to content). Mentions 
the prison La Santé. List of results of claims. 
 
0260 
Le Régime alimentaire des prisons [signé] Docteur Masmonteil (manuscript mention 
"Méd. [Médecin] chef de Fresnes). 1 p. small folio typewritten. Problem of under-
nourishment among the prisoners. N.d. but circa December 1941.  Same 1 p. 4to. carbon 
copy on onion skin. Same text as previous but different composition. At the end there is 
mention that this text is taken from Le Concours Médical of January 1942. Marginal tears.  
 
0261 
Le Camp de la Ciotat D.T. Lager" [signé] M. Scholbert, interprête au S.R. Annonay, le 
30 septembre 1944. 1 p. folio. typewritten. Rubber stamp "Poste de commande F.F.I.". 
Document written after the Liberation. 
 
0262 
I. Le régime d'insuffisance.  Manuscrit autographe 5 pp. 8vo. Concerns the conditions of 



  
detention. Undetermined prison but probably La Santé. 
 
0263 
D'une façon générale, un grand nombre de mesures dont se plaignent les détenus 
politiques... 1 p. 8vo. Carbon copy purple ink on onion skin. General thoughts on the 
conditions of detention of political prisoners and their demands. 

 
 
MOUVEMENT NATIONAL DES PRISONNIERS DE GUERRE ET DÉPORTÉS 
 

During the Occupation 
 
  0264 

Cahier de revendications. 11.8.43. 4 pp. 4to mimeographed. 
 
 

After the Liberation 
 
  0265 

Cahiers de revendications. 4 octobre 1944. 2 leaves. 4to. Mimeographed. 
 
  



  
SONGS AND POEMS FROM PRISON 
 

0266 
Nouvelles paroles sur l'air de la Carmagnole..L'armée allemande avait promis (bis)/ 
de coloniser la Russie (bis) /...A libérer la France vive le son.... Juin 1943. 1 p. 4to. 
carbon copy on onion skin. A manuscript note reads "Petite Roquette". 2 copies 
 
0267 
Un chant s'envole et montre et remplit le faubourg/ clamant bien haut la haine, la 
souffrance et l'espoir...Notre part au combat, Faire luire les beaux jours. La Roquette 
14 juillet 1943. J.G.  
Autograph poem signed with initials and attributed to Jacqueline Farge (Jacqueline Grou-
Radenez)--the original manuscript of that famous poem. 1 1/3 pp. 8vo. One manuscript 
correction. This poem was published by Paul Éluard in Europe (Éditions de Minuit) and 
quoted by Seghers in La Résistance et ses poètes (p. 492-493) who asks if it’s a real name 
or a pseudony. But in the same work (p.254), Seghers reminds us that the book by Desnos 
État de Veille was printed by Jean Grou-Radenez: Ce dernier sera bientôt arrêté, avec sa 
femme Madeleine Legrand, mère de cinq enfants. Jean, son mari, ne reviendra pas de 
déportation [He was arrested shortly after, with his wife Madeleine Legrand, mother of five 
children. Jean, her husband, did not come back from deportation]. Could the initials "J.G." 
be those of of Jean Grou ? See of the Inscribed books section for a copy of that edition of 
État de Veille inscribed by Desnos to Marguerite Duras.  
 
0268 
A la Mémoire de neuf F.T.P. fusillés à la Santé le 30 avril 1944. C'était à la Santé à la 
veille de Mai,/ Quand le printemps s'éveille, quand il est bon d'aimer...En choeur, 
nous bâtirons des lendemains qui chantent ! La Santé, le 19 mai 1944. 2 pp. 4to. 
Carbon copy on yellow onion skin. See the Châlons Prison section (nos.1-3) for documents 
on these patriots shot in April 1944. 
 
0269 
Rêves d'affamé. Quand nous avons les boyaux vides/ Plats comme des bandes 
velpeau,... Il faut nous donner à manger. 1 p. 4to. Carbon copy on regular paper. Added 
is a modern typewritten copy. 
 
0270 
La Ballade de la Faim. Ainsi qu'une sourde douleur/ Geignant au sein de vos 
entrailles... C'est la ballade de la faim. La Santé le 29/12/1942. 1 p. 4to. Modern 
typewritten copy.  

 
 
DOCUMENTS ON TORTURE, EXECUTIONS, ETC 
 

0271 
Bio. par Robert. Robert. Alexandre Ochshoza. Né en Pologne en 1912. Autograph 
manuscript partly by Robert, partly by Raymond. 1 p. 4to on green paper. Brief biography of 
Alexandre Okshorn, member of the "Carmagnole", shot by the Germans on February 16, 
1944 at St-Etienne. See Ravine (p. 299). Raymond and Robert were part of the group 
"Carmagnole" of the F.T.P. of Grenoble (see Diamant p. 236-237). They give a short 
biography of their fallen comrade.  



  
 
0272 
Le camarade Bassompierre a été frappé au commissariat de St-Denis (Seine) à 
coups de poings à coups de pieds.  Autograph manuscript. 1 p. 8vo. Names comrade 
Robinet who died from the blows he received. Gives the names of the police inspectors. 
 
0273 
Une jeune fille de 19 ans, juifs (sic) Française, dont j'ignore le nom a été très battue 
pendant son interrogatoire.  
a) Autograph manuscript. 1 p. 12mo. Account of torture. 
b) Carbon copy on onion skin. ¾ p. 4to. In two pieces. 
c) Last part of the text only. carbon copy on onion skin. 1 p.16mo oblong. 
 
0274 
Comme suite au rapport que j'ai déjà fourni sur les conditions dans les quelles j'ai 
été arrêté d'une part.  Autograph manuscript. 1 full p. 8vo. signed N.H. Account of torture. 
 
0275 
En effet dans la liste des tortures faite par Marianne, il figurait le 20 mars 
Rucoutonsky tué de 2 balles de révolver.  Autograph manuscript. 1½ p. folio. Account of 
the torture of Rucoutonsky, François Robin, Mathieu Vincent and others. On the reverse a 
note reads "courrier reçu le 19/8/43". 
 
0276 
Hommes et femmes torturés (suite). Herry a été sauvagement battu lors de son 
arrestation...Décembre 1942.  2 pp. 4to. Carbon copy on onion skin. 2 copies. Accounts 
of torture. Incorporates elements of the manuscripts of R.H. (see above). 
b) 1st paragraph. Different typesetting. 1 p. 16mo. Carbon copy . 
c) 2nd and 3rd paragraph of page 1. ¾ p. 4to. Carbon copy . 2 copies 
d) 2nd paragraph with corrections. Text is different near the end. ½ p. 4to. Carbon copy on 
pink onion skin. 
 
0277 
Je n'avais pas fini de nier que les gifles, les coups de poings commencent à pleuvoir 
sur moi... 
a) 2 copies carbon copy on 2 leaves + 3 copies carbon copy of p. 1 only. 
b) new version. 2 pp. large 4to. typewritten. numbered 3 and 4. 
 
0278 
Affaire dite du Rex. L'attentat contre le cinéma Rex... 2 pp. 4to. Carbon copy on paper. 
Account and dates of the different arrests. 
  
0279 
Plus de 55.000 Français ont été fusillés et guillotinés. Plus de 200.000 croupissent 
dans les prisons et les camps... 4 pp. 4to. Carbon copy on onion skin. 
 
0280 
Rapport sur les circonstances et les suites de mon arrestation du 3 janvier 1944: 
(extraits relatifs aux traitements exécutés par la B.S.). 4 pp. 4to typewritten. A note in 
pencil reads "4 exemplaires". 



  
 
0281 
Mad. Marzin , sauvagement frappée, le corps couvert de plaies. 1 p. 16mo oblong. 
Carbon copy on onion skin. 2 copies. 
 
0282 
Je fus arrêtée le mardi 23 mars à 7h.30 du matin et voici dans quelles 
conditions...Rapport de Paulette du 20e. 2 pp. 4to. Carbon copy on paper. 
 
0283 
Récit fait par GOUZIEN, l'un des patriotes torturés le 1 Mars 1943 à la Brigade 
Spéciale. 3 pp. 4to Carbon copy on onion skin. The second part is made up of the medical 
file of Gouzien, 33 years old, and the first part of the text Clairvaux, 9 juillet 43. Bien chers 
tous,... 
b) p. 2 and 3 only of this document with numerous corrections and page numbers added 
probably for publication purposes.  
c) medical file only. ½ p. 4to. Carbon copy on onion skin. 
 
0284 
21.6 Chers amis, J'ai avec moi, ici: Fernande Rouge,... 1 p. 4to. Carbon copy on onion 
skin. 
 
0285 
Rapport sur les tortures infligés à des communistes arrêtés dans la même affaire, 
établi par l'un d'eux [the words "une femme" has been crossed out]. 
a) Autograph manuscript. 2 pp. large 4to. Dated March 1st [1943]. 
b) Hommes et Femmes torturés à la Brig. Spéciale le 11 mars [sic] 43 (manuscript title). 2 
pp. 4to. Carbon copy on pink onion skin. Same text as the previous manuscript with some 
additions and corrections. In the same order as the manuscript. 
c) same. 2 pp. 4to. Carbon copy on onion skin. Same text but the names are in a different 
order and the sentences have been sometimes rewritten.  
 
0286 
Hommes et Femmes torturés à la Brigade Spéciale. 1 p. 4to. Carbon copy on onion 
skin.  Contains notes on the death of Carca and Robinet and the torture of Gaston Roger. 
 
0287 
Mort de Carca (ou Carcasse). 1 p. 4to. carbon copy on pink onion skin. With additions 
and corrections in manuscript. Contains information on Carca, Gaston Roger, Daguenay 
and Beaudoin, Bassompierre and a note on La Roquette prison. 
b) The same text but without the note on La Roquette and without the corrections. 
 
0288 
Robinet étant dans l'illégalité a été arrêté le 12 ou 13 octobre 1942 à son domicile... 3 
pp. 4to. typewritten. Modern version. 
b) First page of the previous text here in 3 pieces with some variations of content. Contains 
"Robinet était..", and testimonies of " MA, MG, MH, et MK". 3 pp. on onion skin. 
c) First page containing "MA, MG, MH, Prunier père et fils, MB et MD". 1 p. 8vo oblong. 
Carbon copy on onion skin. Partially different from the previous document. 
 



  
0289 
Prunier père et fils de Champigny, arr. en janv 43 soumis...MB,..MD.. MF...1 p. 12mo 
oblong. Carbon copy on onion skin. 
b) The part containing the testimony of MF only. carbon copy . 
 
0290 
MI: "Sur mon refus de repondre... MJ,...FT... 1 p. 8vo oblong. Carbon copy on onion 
skin. 
b) same text but only  témoignages de MI et MJ. 
c) testimonies only of FT et MK seulement. 1 p. 8vo carbon copy on onion skin. Corrections 
and additions. 
 
0291 
Les tortionnaires frappent aux endroits les plus vulnérables... 1 p. 8vo oblong. Carbon 
copy on pink onion skin.  
 
0292 
Beaucoup sont morts durant leurs interrogatoires... 2 p. 8vo oblong. Carbon copy on 
onion skin. Concerns Carca, Elie Gras, Hervé, Gaston Roger.  Paginated 4bis and 4ter. 
 
0293 
Tortures. Elie Gras du 15e arrdt Paris est mort.. 1 p. 16mo. oblong. Carbon copy on 
paper. Concerns Gras and Hervé. 
 
0294 
1/10/42. 4 jeunes viennent de passer au tribunal spécial.  Autograph manuscript signed 
Mauclerc (?).  2 pp. very small format in a tiny calligraphy. Account by the prisoner. 
Probably a clandestine note carried out of the institution by a friend.  
 
0295 
Aff. Bertrand C. Sp 1-2-3- juillet 43. 1 p. very small format. Carbon copy on onion skin. 
 
0296 
Robert DELAPLACE, né le 30 septembre 1923. Etait permanent au P.C. 1 p. 8vo. 
Carbon copy on paper, purple ink. A few lines cut out. 
 
0297 
Un né Jimenez, Espagnol naturalisé français, environ 35 ans... 1 p. square 16mo. 
Typewritten on the reverse of a green envelope. Missing a some words. 
 
0298 
Collection of 10 small leaves with manuscript notes on different tortures. Probably notes 
used to write articles and based on the previous documents.  
 
0299 
Les tortures infligées par les ... françaises... 4 pp. 8vo. Autograph manuscript (by 
Diamant?) with very difficult calligraphy.  
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